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L.
Dichiarazione CE di conformità

ORIGINAT"E

2
MERLO S.p.A.

Via Nazionale,9 - L2010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3

4.

5 dichiara che la macchina

6. Tipo CARREIIO A BRACCIO TELESCOPICO ROTANTE FUORISTRADA

7 Modello MERLO ROTO5O.26SPLUS
Potenza (Ree. (UE)

20L6/t6281
125,0 kW

8. Numero diserie 2F1RT21F5D2000687

9 è conforme a tutte le disposizionipertinentidella Direttiva2OO6/42/CE e Direttiva20l4/30/UE.

L0.
La macchina è inoltre conforme ai requisiti della Direttiva 2OOOh4lCE
(lT - D.Lgs 262/2002, classificazione: punto 1 Allegato 1 parte A):

TL. procedura di valutazione della conformità seguita:

t2. CONTROLLO INTERNO DELLA PRODUZIONE (ALLEGATO V)

13 nome e indirizzo dell'organismo notificato:

L4. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10156 TORINO - lT (NB 0477)

15 Livello di potenza sonora misurato su un'apparecchiatura rappresentativa deltipo s7 dB(A)

L6. Livello di potenza sonora garantita per I'apparecchiatura ee dB(A)

t7
Tale dichiarazione CE di conformità riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato
nuova, esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall'utente finale.

18. Persona autorizzata a costituire ilfascicolo tecnico

19.
MERLO PROJECT s.r.l.

Via Nazionale, 9 - L2010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

20. Sa n Defendente di Cerva sca, 30 /O3 / 2O22

2t.
Persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome del
fabbricante

MERLO S.p.A.
U.T. Merlo Project

Dott. lng. CONTESSINI Felice

F íi".k* _ ,

(Firma)

ov810610
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Firmato digltalmente da: C0NTESSINI FELIcE ERCOLE
Data: 30/03/2022 14:30:35



GBlFR/oelru1

*(see the original EC declaration of conformity) | *(faire référence à la déclaration de conformité CE originale) | *(Verweis auf
die EG-Konformitàtserklàrung im original) | *(zie de originele EG Verklaring van Overeenstemming)

L

Translation of the ORIGINAL DECTARATION OF EC CONFORMITY I Traduction de la
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE ORIGINAL I ubersetzung der ORtctNAtEN EG-

KONFORMFATSERKUIRUNG I Vertalingvan de EG VERKTARTNG VAN OVEREENSTEMMTNG

ORIGINEET
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 1201"0 S. Defendente di Cervasca (CN) - tT
3

4.

5 declares that the machine: I déclare que la machine I erklàrt, dass die Maschine: I verklaart dat de machine:

6.
TypelModèlelTyp
I Tvpe

SLEWING ROUGH-TERRAIN VARTABLE-REACH TRUCKI CHARTOT TOUT-TERRA|N ROTAïF À
poRTÉE vARlABtEl GErÀNDEGÀNGIGER SCHWENKBARER srApLER MtT VERÀNDERUcHER
REICHWEITE I TERRETNHEFTRUCK MET ROTERENDE TETESCOPISCHE GtEK

7

Trade name I

Dénomination
commerciale I

Handelsbezeichnung

I Handelsnaam

MERLO -.-*

Power (REG. (EU) 2016/1628) |

Puissance (RÈG. (UE) 2016/1628) I

Leistung (VERORDNUNG {EU}
20t6/L628t I Vermogen
(vERORDENT NG (EU) 2016/1628)

-.- kw *

8.

Serial number I

Numéro de série I

Seriennummer I

Serienummer

*

9.

complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE and Directive 2OL4/30/EU. I est conforme à toutes
les dlsposítions pertinentes de la Directive 2006/42/CE et de la Directive 2Ot4/30lUE. I allen einschlàgigen
Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG und der Richtlinie 2OI4/30{EU entspricht. I is in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn 2006/42/EG en de Richtlijn 2ot4/30/EU

10.

The machine also complies with the requirements of Direc-tive 2OO1/]3ICE: I La machine est en outre conforme aux
conditions requises de la Directive aOOO/I4/CE: I AuBerdem entspricht die Maschine den Anforderungen der Richtlinie
200A/MIEG: I De machine is bovendien in overeenstemming met de vereisten van de Richtlijn 20A0/I4/Ec:

11.
- conformity assessment procedure carried out: I nom et adresse de I'organisme notifié : I befolgtes

Konformitátsbewertungsverfahren: I gevolgde procedure van de beoordeling van de overeenstemming:

12.
INTERNAL CONTROL OF PRODUCTION (ANNEX V) I CONTROLE INTERNE DE LA PRODUCTION (ANNEXE VI I INÏERNE
FJRTIGUNGSKONTROLLE (ANLAGE V) I INTERNE FASRICAGECONTROLE (BULAGE V)

L3
name and address of the notified body: I nom et adresse de l'organisme notifié : I Name und Adresse der
benannten Stelle: I naam en adres van de aangemelde instantie:

L4. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10156 TORTNO - lT (NB 0477)

15.

Sound power level measured on equipment that is representative of the type I Niveau de puissance
sonore mesuré sur un appareil représentatif du type I An for diesen Typ repràsentativen Geràten und
Maschinen gemessener Schallleistungspegel I Geluidsniveau gemeten op vertegenwoordigende
apparatuur type

-- da1al *

L6.

Sound power level guaranteed by the equipment I Niveau de puissance sonore garantie pour
I'accessoire I Fiir diese Geràte und Maschinen garantierter Schalllelstungspegel I Geluidsniveau
gegarandeerd voor de apparatuur

-- dB(A) *

t7

This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the
components and/or the operations carried out afterwards by the end user. I La présente déclaration CE de conformité
concerne exclusivement la machine neuve mise sur le marché, à I'exclusion des composants et/ou des opérations
effectuées par la suite par I'utilisateur final. I Diese EG-Konformitátserklárung betrifft ausschlieBlich die neu auf den
Markt gekommene Maschine, mit Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorgànge, die danach vom
Endverbraucher montiert bzw. durchgefiihrt werden. I Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de
nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de componenten en/of de handelingen die vervolgens
worden uitgevoerd door de eindklant.

18.

Person authorised to draw up the technical dossier: I Personne autorisée à constituer le dossier technique I I Zur
Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person: I Persoon die gemachtigd is om het technische dossier
samen te stellen:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 120L0 S. Defendente di Cervasca (CN) - tT
20. San Defend ente di Cervasca, */--/--- *

2t.

Person authorised to draw up the declaration on behalf ofthe manufacturer I Personne
ayant regu pouvoir pour rédiger cette déclaration au nom du fabricant I person, die zur
Ausstellung dieser Erklárung im Namen des Herstellers bevollmáchtigt ist I persoon die
gemachtigd is om namens de fabrikant de verklaring op te stellen

(Signature) | (Signature) |

(Unterschrift) |

(Handtekening) *

ov810610 2 di8



BG/CZlRO/HU

*(npu4tpxafire ce KbM opilrhna.nHara Aexnapaqxn 3a cborBercror4e EO) | *(odkázat na p0vodní ES prohláËenío shodë) | *(a

se consulta declaralia originalá de conformitate CE) | *(hivatkozzon az eredeti EK-megfelelóségi nyilatkozatra)

1.
Írpeeop xa.QEMApAr.$,tR 3A CbOTBETCTBUE EO OP]4TUHA,I I Pieklad PI:'VODNíHO ES PROHLÁsENÍ O SHODË |

Traducerea DECIARATIE| ORIGINALE DE CONFORMITATE CE I A EK-MEGFELELóSÉGI NYITATKOZAT fordítása EREDETI

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. Aexnapupa, qe MauruHara: I prohlaÈuje, ie stroj: I declarà cà echipamentul tehnic: I kijelenti, hogy az alábbi gép:

6.
Tun I Druh I Tip I

Típus

Bbprfirl{A cE oopovA TEnEcKonhqHA KoIhqKA 3A TE}KbR TEPEH I TERÉNNÍ VOZíK S

TETESKOPICKVM RAMENEM, OTOëNÍ I STIVUIÏOR DE TEREN CU BRATTELESCOPIC ROTATIV

I TELESZKÓPOS GÉMES FORGÓ FELSóVÁZAS TEREPJÁRó TARGONCA

7

Trproncxo
xaur*exoeaHue I

Obchodní název I

Denumire
comercialà |

Kereskedelmi
megnevezés

MERLO -- *

Mor4nocr (PEl/lAM EHï (EC)

2ot5/!628\ | vfkon
( NAÉíZENí { EU) 2016 / 16281 |

Putere (REGULAMENTUL (UE)

2016 / L6281 | Teljesítmény
((EU) 2016/1"628 RENDELETE)

..-kw*

8.

Cepraex xonnep I

Sériové ëíslo I

Numàr de serie I

Sorozatszám

*

9.
e B cborBercraue c Bcr4qKH peneBaHrHh pasnopeA6u na,{uperruoa 2006/aZ/EO u Aupernaea 201480/EU. I splËuje viechny
poiadavky smèrnice 2O06142/ES a smérnice 2014/30/EU. I este conform cu toate dispoziïiile relevante ale Dirêctivei 2OO6l42lCE Si

ale Directivei 2Ot4/3A/UE. I megfelel a 2006/a2/EK es 2Ot4/3O/ÊU irányelv ósszes vonatkozó rendelkezésének.

10.

MauuHara e B cÈoraercrar4ê cbrqo ïaxa u c lr3r,rcKBaHilera Ha AupeKÍ,rBa ?O}O/L4/EOt I Stroj splfiuje rovnèi poiadavky smémice

2OOO/talES: I in plus, echipamentul tehnic este conform cu cerinlele Directivei z}cp,lba/Ctj I A gép ezen kív0l megfelel a

2OO0/ 14/ EK irányelv kóvetelményeinek

11.
cneAsaHa npoqeAypa 3a oqeHxa Ha cborBercreíero: I postup uplatnènV pli posuzování shody: I procedura efectuatà de evaluare

a conformitáïii: I a megfelelóségértékelési eljárás: TEUES MINÓsÉGGARANCIA (vlll MELLÉKLEr)

t2.
BbTpEulEH KOHrpOrï HA nPOh3BOACTBOTO (npnnOX{EHHE V) | TNTERNí RÍZENí WROBY {PÉÍLOHA V) | CONTROLUL TNTERN AL
pRoDUcnEr (pnÍLoHA v) | A GyÁRrÁS BErSÓ ELLENÓRZÉSE (v. MEIÉKLFr)

13.
ume H aApec xa xonasnqrapanuf, opraH: I název a adresalsídlo instituce, jíi je adresováno oznámení: I numele fi
adresa organismului notificat: I a bejelentett szervezet címe és neve:

14. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10L56 ïORINO - lT (NB 0477)

15.

HHgo Ha axycrríqHa MoqHocr, h3MepeHo ua o6opy4eane, npeAcraBrre,nHo 3a rrna I Hladina

akustického v,ikonu mëIená na reprezentativním zaiízenítypu I Nivelul puterii acustice másurat pe

un echipament reprezentativ de tipul I A típust reprezentáló berendezésen mért hangteljesítmény
-- dB(A) *

1.6.

lapaurrpaxo Hr4Bo Ha axycrr4qHa MoulHocÍ 3a o6opy4eaHero I Garantovaná hladina akustického
rlikonu zaiízení | Nivel de putere acusticà garantat pentru echipament I A berendezésre garantált

ha ngteljesítményszint

-- dB(A) *

77

ÀexnapaqunTa 3a cborsercrBÍe EO ce ornacn eAHHcrBeHo 3a HoBa MauJHHa, nycHara Ha nasapa, 6e: KoMnoHeHïÍ ufunu onepaquu,

h3BbpueHu BnocreAcrBue oÍ xpafrxun norpe6urer. I Toto ES prohlá3ení o shodë se t'iká rnlhradnè nového stroje uvedeného na trh,
a nikoli komponentri a/nebo operací, následnè provádën,ich koncov,im uiivatelem, I Aceastá declarafie de conformitate CE se referá

doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piaïà, ti sunt excluse componentele gi/sau operaÍiunile efectuate ulterior de utilizatorul
final. I Ez az EK-megfelelóségi nyilatkozat a gépnek kizárólag arra az állapotára vonatkozik, amelyben forgalomba hozták, és kizár

minden olyan alkatrészt, amelyet hozzáadnak, ésÁagy olyan mÍveletet, amit a végsó felhasználó ezt kóvetóen végez rajta.

18.
.Íluqe, onpasoruor4eHo Aa cbcraBí rexHíi{ecKoro Aocue: I Osoba oprávnèná zpracovat technickou dokumentaci: I

Persoana autorizatà pentru ïntocmirea dosarului tehnic. I mÍszaki dokumentáció megszerkesztésére jogosult szêmély:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lï
24. San Defendente di Cervasca, --/--l---"

2l
nuqe, onpasoMou{eHo Aa cbcraor ra3h Aeuapaqur or HMero Ha npou3Bo4t4Teln I Osoba

oprávnèná vypracovat prohlá5ení jménem vlirobcel Persoana autorizatà cu intocmirea
declarara;iei ïn numele producàtorului I a gyártó nevében a nyilatkozat elkészítésére jogosult
személy

{floanrac) | (Podpis) |

(Semnàtura) I (Aláírás) *

ov810610 3 di8



DK/SE /NO/Ft

*(jfr. den originale EF-overensste mmelseserklaring) | *(hànvisningtill EG-fórsákran om óverensstámmelse ioriginal) | *(se

den originale EU-overensstemmelseserkleringen) | *(alkuperàiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten)

1.

oversêttelse aÍ den ORIGINAIE EF-OVERENSSTEMMEISESERKI/ERING | Óversáttning av EG-FóRSÀKRAN OM
óvenerussrÀuMELsE oRIGINAL I Oversettelse av EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ER|NGEN OR|GINAL I

ALKUPERÀISEN EY.VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KáàNNóS

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - tT

3.

4.

5 erklerer at maskinen: I fórsákrar att maskinen: I erklerer at maskinen: I vakuuttaa, ettá kone:

6.
Type I Typ I Type I

Twppi

VOGN MED ROTERENDE TELESKOPARM TIL UJAVNTTERRAN I

VRIDBAR TRUCK MED VARIABET RÀCKVIDD I ROTERENDE TERRENGGÁENDE TRUCK MED
TETESKOPISK ARM I pyÓRNÀLUi TErESKOOpptpuOMtrrA VARUSTETTU
MAASTOKELPOINEN TRUKKI

Handelsnavn I

Handelsnamn I

Kommersiell
benevnelse I

Kaupallinen nimi

MERIO --- *

Effekt (FORoRDNING (EU)

2016/1628) | Effek
(FÓRoRDNING {EU) 2016/1628)

I Effekt (FoRoRDNING (EU)

2oI6/t628) | reho {ASETUS {EU)
2016/1628)

--- kw *

8.

Serienummer I

Serienummer I

Regisreringsnummer I

Sarjanumero

*

9.

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2OO6|42/EF og i Direktiv 2014/30/EU. | óverensstàmmer med alla
relevanta fóreskrifter i Direktivet 2OO6/42/EG och Direktivet 2074/3O/EU, I er i overensstemmelse og oppfyller alle
kravene i direktivene 2006/42/EU og direktivet 2014/30/EU.l on direktiivien20O6/42/Ey ja2A!4/30/EU kaikkien
astaa mukainen.

10.

Desuden opfylder maskinen kravene i Direktiv 20OO/L4/EF: I Maskinen óverensstàmmerdessutom med kraven i
Direktivêt zooO/t /EG: I I tillegg oppfyller masklnen kravene i direktivet 2000/t4lEU I Kone on lisáksi direktiivin
2OOO h4 | EY vaatimusten mukainen :

11

fulgt procedure for vurdering af overensstemmelse: I fciljd bedómningsprocedur fór óverensstámmelsen: I
prosedyre som er fulgt ved vurdering av overensstemmelse: I noudatettu vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely:

12.
INTERN FABRIKATIONSKONTROL (BILAG V) I INTERN TILLVERKNINGSKONTROTL {SILA6A VI I INTERN KONTROLL AV PRODUKS'ON
(VEDLE6G V) | VALMTSTUKSEN 9SÀ|NEN TARKAST'US (LilTE V

13.
navn og adresse pà det bemyndigede organ: I namn och adress till det anmálda organet: I navn og adresse til det
tekniske I ilmoitetun laitoksen nimija osoite

L4. Eurofins Product Testing ltaly S.r,l. Via Courgnè, 21 - 10X56 TORTNO - lT (NB 0477)

15.

Mále lydeffektniveau pà et representativt apparat af typen I Ljudeffektnivá uppmátt pá en
utrustning som àr representatlv fór typen I vektet lydstyrkenivá mált pà et apparat som er
representatiW for typen I Kyseistá tyyppiá edustavan laitteen mitattu áánitehotaso

-- dB(A) *

16.
Garanteret lydeffektniveau for apparatet I Garanterad ljudnivàeffekt fór utrustningen I Garantert
lydstyrkenivá for apparatet I Kyseisen laitteen taattu àànitehotaso

--- dB(A) *

t7

Samme EF-overensstemmelseserklaring angár udelukkende den, som ny markedsforte maskine, uden komponenter
og/eller handlinger udfort senere af slutbrugeren. I Denna EG-fórsákran om óverensstámmelse avser endast nya
maskiner fór utslàppande pá marknaden och utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utfórts av
slutanvàndaren. I Denne uE-overensstemmelseserkleringen glelder kun for den nye maskinen som selges pá
markedet, uten komponentene og/eller operasjonene som sluttbrukeren senere har utfort. I Tàmà Ey-
vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille saatettua uutta konetta, eikà se kata
loppukàyttàjiin siihen jálkeenpàin lisààmià osia jaltai támàn koneella suorittamia operaatioita.

18.

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: I Person som auktoriserats att sammanstàlla den
tekniska dokumentationen: I Person autorisert til á fremlegge den tekniske mappen: I Teknisen tiedoston
kokoamiseen valtuutettu henkilci:

t9 MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - L2O1O S. Defendente di Cervasca (CN) - tT

20. San Defendente di Cervasca, --/--/---*

2r.

Person autoriseret af fabrikanten til at redigere erklaringen I bemyndigad person fór
att upprátta f<irsàkran pá tillverkarens vágnar I Personen som har fullmakt til á

utarbeide erklaringen pá vegne av produsenten I se henkiló, joka on valtuutettu
laatimaan tàmà vakuutus valmistajan puolesta

(Underskrift) I (Underskrift)

| (Underskrift) |

(allekirjoitus) *

ov810610 4 di8



LV/Lr/PLIHR

*(sk. EK atbilstibas deklaràc'rju orifinàlvalodà) | *(remtis originalia EB atitikties deklaracija) | *(patrz oryginalna deklaracja

zgodnoóci WE) | *(koJe se odnosi na izjavu o sukladnosti CE original)

1.

EK ATBTTSTÏBAS DEKLARÁC|JAS tulkojums no OR|g|NÀIVATODAS I EB ATITIKnES

DEKLARACIJOS vertimas iË originalo I Tlumaczenie DEKLARACJI ZGODNOSCI Wf oRYGINALNEJ

I Prijevod IZJAVE O SUKTADNOSTICE ORIGINAL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca {CN} - lT
3.

4.

5. pazipo, ka maËïna: I deklaruoja, kad maËina: I oiwiadcza, ie maszyna: I izjavljuje se da stroj

6.
Tips I Tipas I Typ I

Vrsta

BEZCEIU AUTOTEKRÀVEJS AR ROTEJOSO TELÊSKOPTSKO STRËil | BESTSUKANTTS BEKELET

PRITAIKYTAS REGUTIUOJAMO SIEKIO KRAUTUVASI WÓZEK TERENOWY Z OBROTOWYM
wYsrEGNrKrEM TELISKOPOVVYM I RADN| STROJ S OKRETNIM TE|-ESKOPSKIM KRAKOM ZA
TESKE TERENE

7

Komercnosaukums

I Komercinis
pavadinimas I

Nazwa handlowa I

Trgovaóki naziv

MERLO... *

Jauda (REGULA (ES) 2016/1628)

I calia (REGLAMENTAS {ES)

2016/1628) I Moc
(ROzPORZADZENTE (UE)

2016/7628l, I Snaga (UREDBA
(EU) 2016/1628)

-kw 
*

8

Sêrljas numurs I

Serijos numeris I

Numer seryjny I

Broje seriie

*

9

atbilst visem Direktïvas 2006/42/EK un DirektTvas 20!4/30lEU prasibàm. I atitinka visus svarbiausius Direktyvos
2OO6/42/EB ir Direktyvos 2O!4/3O/EU reikalavimus. I jest zgodna ze wszystkimi rozporzqdzeniami dotycz4cymi
Dyrektywy 2006/42/WE i Dyrektywy zO].4/3AlUE. I sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive 7O06/42/EZi
Direktive 20t4l30/EU.

10.

Ká ari maËïna atbilst Direktïvas 2000/14lEK prasibàm: I MaSina taip pat atitinka Direktyvos 2000/74/EB reikalavimus:

I Ponadto, maszyna jest zgodna z wymogami Dyrektywy ZOO1/La/WEI. I Stroj je takoater sukladan preduvjetima

Direktive 20OO/t4lE7:

Lt-.
izmantota iáda atbilstibas novërtëËanal proced0ra: I laikytasi atítikties ivertinimo proced0ros: I zastosowana
procedura oceny zgodnoSci: I postupak za procjenu sukladnosti slijedl:

12.
RAZoJUMU IEKSËJÀ KoNTRoLE {PIEUKUMS V) I VIDINË GAMINIU KoNÏRoLÊ (V PRIEDAS) I WEWNETRZNA

KONïROLA PRODUKCJI Z (ZAIACZNIK V) I UNUTARNJA KONTROTA PROIZVODNJE (PRILOG V)

13.
pazi4otás institicijas nosaukums un adrese: I notifikuotosios istaigos pavadinimas ir adresas: I nazwa i adres
jednostki notyfikowanejl I ime i adresa obavjeËtenog organa:

14. Eurofins Product ïesting ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10156 ïURINA - lT (NB 0477)

15.

Ska4as intensitátes lïmenis, kas izmërits salïdzinámai tipveida iekàrtai I Garso galios lygis

ismatuotas pagal pavyzdinj Ëio tipo jrengini I Poziom mocy akustycznej zmierzony na sprzqcie

reprezentatywnym dla danego typu I Razina snage zvuka izmjerena opremom koja predstav{a tlp
-- dB(A) *

16.
lekártas garantètais skanas intensitátes Frmenis I Uitikrintas irenginlo garso galios lygis I PozÍom

mocy akustycznej gwarantowany dla sprzqtu I Razina snage zvuka koju oprema garantira
--- ds(A) *

t7

ST EK atbilstibas deklarácija attiecas tikai uz jaunu tirg0 izlaistu maËïnu, tà neattiecas uz sastávdalám un/vai operácijám,
kuras gala lietotàjs ir veicis vëlàk. | 5i EB atitikties deklaracija skirta tik naujai ! rinkq iSleistai maSinai, neiskaitant
komponentq ir (ar) veiksmq, kuriuos paskui atliko galutinis klientas. I Niniejsza deklaracja zgodnoéci WE dotyczy
wylqcznie nowej maszyny wprowadzonej do obrotu, z wylqczeniem komponentów i/lub operacji wykonanych
nastepnie przez uiytkownika koricowego. I lzjava o sukladnosti CE tiëe se iskljuëivo novog stroja uvedenog na trài5te,
izuzimaju se dijelovi i/ili radnje naknadno izvriene od strane krajnjeg korisnika.

18.
Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentáciju: I Asmuo, igaliotas sudaryti techninq bylq: I Osoba

upowa2nÍona do sporzadzenia dokumentacji technicznej: I OvlaËtena osoba za izvedbu tehniëke datoteke:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - L2010 5. Defendente di Cervasca (CN) - lT
20. San Defendente di Cervasca, --/--/----"

2t.
Persona, kas ir tiesrga sastàdït deklaràciju raiotàja várdà | Asmuo, jgaliotas parengti

deklaracijq gamintojo vardu I Osoba upowa2niona do sporzqdzenia deklaracji w imieniu
producental Osoba koia ie ovla5tena za sastavlianie iziave u ime proizvocÍaëa

(Paraksts) | (ParaSas) |

tPodpis) | (Potpis) *
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sK/st/ts/MT

*(vychádzajte z originálneho vyhlásenia o zhode ES) | *(glejte originalno ES izjavo o skladnosti) | *(sjá upphaflega EB-
samramisyfirlfsingu) | *(ara d-dikjarazzjoni tal-konformità tal-KE originali)

L

Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINÁL I Prevod ES IZJAVE O SKLADNOSTT PREVOD I

Ffding á U PPHAFTEG Rl EB-SAM RIEMISYFIRLÍsIruG U I Traduzzjon i tad-DtKtARAzzJON I TAL-
KONFORMITÀ TRI-TE ORIóINALI

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. vyhlasuje,iestroj:lizjavlja,dajestroj:llfsirpvíyfiraóvélin:ltiddikjaralil-magna:

6.
Typ I Tip I Gerd I

Tip

TERÉNNY vozíx s oroëruVru ïELEsKoptcKVM RAMENoM I TERÉNNY vozír s oroënÍrr
TELESKOPTCKÍM RAMENOM I VTNNUVÉIARTtL NOTA írORrARUrU MED SNT,NINGSGETU
oG BREYTTLEGT YFlRGRtpl FORKLTFï B'BOOM ESTENDTBBLI ROTANTI GHAL TERREN
IMËARBAT

7

Obchodnf názov I

Trgovski naziv I

Vóruheiti I lsem
kummerójali

MERTO --- *

Vrikon (NARIADENIE (EÉ)

2ot6/ 1628) | Moë (UREDBA

(EU) 2016/1628) | Afl
(REGLUGERD (ESB) 2016/1628)

I Sahha (REGoLAMENT {UE)
2ot6/L6281

--- kw *

8.

Vfrobné ëíslo I

Serijska Stevilka I

Radnómer I

Numru serjali

___ *

9.

je v zhode so v5etktlmi s0visiacimi nariadeniami Smernice 20O6142/ES a Smernice 20L4/30/EU. I skladen z vsemi
zadevnimi doloËbami Direktive 2006/42/ES in 20t4130/EU. I uppfyllir alla skilmála tilskipunar 20O6/42/CE og
tilskipunar 2OI4/3A/EU. I tikkonforma mad-dispo2izzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE u d-Direttiva
2074/30/EU.

10.

Stroj je d'alej v zhode s poiiadavkami smernice Zoooh4/Es: I Poleg tega je stroj skladen z zahtevami Direktive
20OO/[4/ES: I Einnig uppfyllir vélin skilmála tilskipunar 2OO044/CE: I ll-magna tlkkonforma wkoll mar-rekwiiiti tad-
Direttiva 2OO0/14/KE:

11.
postup vyhodnotenia zhody so: I postopek ocenjevanja skladnosti sledi: I samramismat framkvemt: I procedura
ta' valutazzjoni tal-konformità mwettqa:

t2.
INTERNÁ KoNTRoLA vVRoBy (pRÍLoHA v) I NoïRANJT NADzoR pRolzvoDNJE (pRtLo6A v) J TNTERN KoNrRoLr AV
PRODUKSJON (VEDLEGG V) I KONTROLL INTERN TA'PRODUZZJONI {ANNESSV}

13.
názov a adresa notifikovanej osoby: I ime in naslov prigla3enega organa: I nafn og heimilisfang tilkynntrar stofu: I

isem u indirizz tal-korp notifikat:

14. Eurofins Product Testing 5.r.1. Via Courgnè, 21- 10156 TORINO - lT {NB 0477)

15.

UroveÈ akustického rnikonu nameraná na zariadení, ktoré Je zástupcom typu I Raven zvoëne moëi,
izmerjena na reprezentatini napravi tipa I Maling á hávaóastigi frá bÉnadi sem er af sams konar
tegund I Livell ta'sahha tal-hoss imkejjel fuq l-apparat li huwa rappreientattivtat-tip

-- dB(A)*

L6.
Zaruëená ÉroveË akustického v'ikonu pre zariadenie I Zagotovljena raven zvoène moëi za napravo I

Hávadastig sem ábyrgst er á bÉnaói I Livell tas-sahha tal-hoss iggarantit mill-apparat
-- dB(A)*

\7

Toto vyhlásenie o zhode ES sa vztahuje v!'hradne na nor4í stroj uvedenri na trh a nevztahuje sa na komponenty
a/alebo Ékony vykonané následne finálnym uiívatelbm. I Ta ES izjava o skladnosti se nana5a izkljuëno na stroje v
stanju, v katerem so bili dani na trg, in izkljuëuje komponente, ki jih je naknadno dodal, inlali operacije, ki jih je
naknadno opravil konëni uporabnik. I EB-samramisyflrlrisingin á eingóngu vió um n'ija vél á markadi, nema hvaó
vardar íhluti og/eóa adgerdir sem endanotandi framkvemir eftir á. I Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tal-KE
tikkonèerna esklussivament il-magna mpoSfija fis-suq bhala ldida, ghajr ghal komponenti u/jew operazzjonijiet
imwettqa wara mill-utent finali.

18.

Osoba autorizovaná na vytvorenie technického spisu: I Oseba, poobla5ëena za sestavljanje tehniëne dokumentacije:
I Einstaklingur sem hefur umbod til ad setja upp takniupplf'singan I ll-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier
tekniku:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazlonale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - tT

20. San Defendente di Cervasca, -/-/-*t'

2L.

Osoba oprávnená vyhotovif vyhlásenie v ménë v,irobcu I Oseba, ki je pooblaËëena za

sestavljanje izjave v imenu proizvajalca I Adili meó fullt umbod tÍl a0 semja
yfirl'isinguna fyrir hónd framleidandans I Persuna moghtija s-setgha li tipprepara d-
dikjarazzjoni ghan-nom tal-fabbrikant

(Podpis) | (podpis) |

(Undirskrift) | (Firma) *
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ES/Pr/tE/EE

*(consultar la declaración de conformidad CE original) | *(consulte a declaragào de conformidade CE original) I *{féach an

bundearbhÍ comhréireachta CE) | *(làhtuge originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist)

7.

Traducción de la DECLARAqÓN DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL I Tradugáo da DEC|ÁRAcÁO
DE CONFORMTDADE CE ORtGtNAt I AistriÍchán ar an mBUNDEARBHÉ COMHRÉtReRCHre Ce

I CE-VASTAVUSE DEKIARATSIOONI tólge ORIG INAAL

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca {CN) - lT

3.

4.

5. declara que la máquina: I declaragào da máquina: I á dhearbhÍ go bhfuil an gléas seo: I kinnitab, et masin:

6.
T|PO IT|PO I
CINEÁL I ïUUP

CARRETILLA DE BRAZO TETESCóPICO GIRATORIA TODOTERRENO I CARRO COM BRA9O

TETESCÓPICO ROTATIVO TODO-O-TERRENO I TRUCAIL ROTHTAITHE DE SHíNEADH

TNATHRATTHE Tín-nnOn GARBH I PÓÓRLEV MAASTTKUKÓIBUK TETESKOOPTÓSTUK

7

Denominación
comercial I

Designagào
comercial I Ainm
trádála I

Kommertsnimi

MERIO -- *

Potencia (REGtAMÊNïO (UE)

2076/76281 | Potência
(REGULAMENTO (UE) 2016/1628)

I Cumhacht (RlA|ÁCHÁN (AE)

2OI6/t6281 I Vóimsus (MÁÀRUS

{EL) 2016/1628)

--kw*

8.

NÉmero de serie I

Nrimerodefábrica I

Sraithuimhir I

Seerianumber

_-_ *

9
es conforme con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva 20O6/42/CE y de la Directiva 2014 /30/VE. | é conforme a todas

as disposigóes pertinentes da Diretiva 2006/42,/CE e Diretiva 20!413o/UE. I igcomhlíonadh le gach foráil is infheidhme de chuid
fhreoir 2006/42,/CE agus de chuid Threoir 2014/30/EU. I vastab kóikidele direkiivide 2@6/42lEU ja eOfalgOlru nóuetele.

10.
Además, la máquina es conforme con los requisitos de la Directiva 2}QO/Ia/CE:. I A máquina também é conforme aos requisitos da

Diretiva 2O0O/14|CE: I Comhlíonann an glths seo ceanglais Threoir 2000/t4/C1freisin: I Samuti rastab masin direktiivi 2OCf,E4/EU

nóuetele:

L1.
procedimiento de evaluación de la conformidad seguido: I procedimento de avaliagào da conformidade seguida: I nós
imeachta um measÉnÍ comhréireachta arna dhéanamh: I jàrgneb vastavuse hindamise proBeduur:

12.
CoNTROL DE rA PRODUCCTÓN (ANEXO V) | CONïROLO TNTERNO DA PRODUCÁO {ANEXO V) | R|ALÉ |NMHEÁNACH

TARGEACHTA (IARSCRíBHINN V) I T0oDANGU SISEKoNTROLL (LISA v)

13.
nombre y dirección del organismo notificado: I nome e endereco do órgào notificado: I ainm agus seoladh an

chomhlachta a dtugtar fógra dó: I teavitatud asutuse nimi ja aadress:

14. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10156 TORINO - lT (NB 0477)

15.

Nivel de potencia sonora medido en un aparato representativo del tipo I NÍvel de potência sonora
medido na aparelhagem representativa do tipo I Leibhéal chumhacht na fuaime arna thomhas ar
threalamh atá ionadaÍoch don chineál I Leibhéalchumhacht na fuaime a ráthaíonn an trealamh I

Esindusmasinal móódetud mr.iratase

-* dB(A) *

16,
Nivel de potencia sonora garantizado para el aparato I Nível de potência sonora garantida para a

aparelhagem I Masina garanteeritud mtiratase
-- dB(A) *

17

Tal declaración CE de conformidad se refiere exclusivamente a la máquina introducida en el mercado nueva, excluidos los

componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario fínal. I Tal declaragào CE de conformidade refere-se
exclusivamente à máquina colocada no mercado nova, exclusos os componentes e/ou as operagóes efetuadas posteriormente pelo

utilizador final. I ls leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua a bhaineann an dearbhri comhréireachta CE seo agus leis

an ngléas sín amháin, seachas na comhpháirteanna agus/nó na hoibríochtaí a dhéanann an t-rjsáideoir deiridh ina dhiaidh. I Selline

CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult turule viidud uut masinat ega hólma hiljem lóppkasutaja poolt lisatud komponente
jalvdi toiminguid.

18.
Persona autorizada para constituir el fascículo técnico: I Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: I An duine
atá Ídaraithe chun an sainchomhad teicniÍil a dhréachtÍ: I Tehnilist broËiiiiri koostama volitatud isik:

t9. MERLO PROJECï s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

20. San Defendente di Cervasca, *l--/---*

21.
Persona apoderada para redactar esta declaración en nombre del fabricante I Pessoa habilitada a

redigir esta declaragáo em nome do fabricante I Duine atá Édaraithe chun an dearbhó a ullmhÉ
thar ceann an mhonaróra I lsik, kes on volitatud tootja nimel deklaratsiooni koostama

{Firma) | {Assinatura ) |

(SÍniÍ) I (Allkiri) *
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GR/ TR

*(cvatpËfte orqv nporótunn 6riÀrrron ouppóp$r,;oqg CE) | *(AT uygunluk beyanrnrn ashna bakrnrz)

t Meró$pao4 rns AHAOIHI TYMMOPOOIHI CE flPOTOWflO I AT UYGUNTUK BEYANI ASLININ

Qevirisi
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 120L0 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. 6r1ÀóveL ótrto 941óv4pa: I aSairda belirtilen makinenin:

6. runoq I llpr
ANYIUOTIKO ANOMAAOY EAAOOY: ME NEPIITPEOOMENO THAETKONIKO BPAXIONA I

DóNER DEë|9KEN ERiSiMLi ENcEBEL| ARAZI KAMvoNU

7 MowéÀo I Model MERLO -.. *
loXóq {KANONI:Mo: (EE)

2016/1628) | Giic
(YÓNETMELiK (AB)

2016/L628)

--- kw *

8.
Apr0Uóq oetpóq I

Seri numarasr
___ *

9.
ougl.topSóvetar ge óÀeq rrq oletrxéq 6taró€erq qq O6nvÍaq 2OO6|42/EK rot qg O6qy[o.C20!a/3O/EU. | 2006/42/CE
sayrlr Yónergenin ve 2014/30/EU sayrh Yónergenin ilgilÍ ttim h0k0mlerine uygun olduÈunu beyan eder.

10.
Eníonq, ro unxóvnua ouppop$óverar lrE tq ancnrioerg tqq O6nyiac 20oo/14/EK: I Sóz konusu makine ayrrca
2O0O/L4/CE sayrh Yónergenin gereklerine de uygundur:

11.
6tq6trqotq a€toÀóVnonq tnq ouUUópóulorlg nou axoÀou0ri0qre: I gergeklegtirilen uygunluk defierlendirmesi
prosedi.irii:

12.
E:OTEPIKO: EAETXO: THT NAPATOTH: (:YNHMMENO V) I TEKNiK DOKUMANTASYONUN DEëERLENDiRiLMESi {EKLI
v)

13. óvogc rtrt 6teó0uvoq xorvonotrlpévou óopéa: I onaylanmrg kurulugun adr ve adresi:

1.4. Euroflns Product Testing ltaly S.r.l. Via Cougnè, 21 - 10156 TORINO - lT (NB 0477)

15.
Metpoópevq máOprq orouotrr{q ro1óog LWA e{onÀtopoó cvrrnpoot,rneurmoó tou orreÍ,ou tónou I

sóz konusu tipi temsil eden ekipman iizerinde ólgiilen ses giic0 d0zeyi
--- dB(n1 *

16.
EyyunÉévn ord0Un crouottrrjg to1óog LWA yrc tov otreio róno I Ekipmanrn garanti ettiËi ses giic0
diizeyi -- dB(A) *

t7

Auq 11 6r1Àooq ouggóp$rr:onq CE c$opri onorÀerorrró ro gq1ávr1pa nou 6rcri0ercr ornv ayopó rowoópyLo, pe

e{cípeon rc e{cptripcta rj/rct rtg enegpóoetq nou erreÀoówat mr1 ouvé1elc anó rov reÀtxó Xpimn. l i5bu AT
uygunluk beyant, son kullanrcr taraftndan daha sonra gergeklegtirilen faaliyetlerve/veya aksamlar harig olmak iizere,
sadece yeni olarak piyasaya sËriilen makine igin gegerlidir.

18. Arogo e{ouoto6otrlpévo yta t4v unopoÀr1 rou repuoó $crréÀou: I Teknik dosyayr d0zenlemeye yetkili kigi:

19 MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

20. San Defendente di Cervasca, -/*l----*
21.

npóouno nou éyer e{ouoro6orr10el yrc tq oóvra€q qg ev Àóyrrl 6rïÀoonq ef ovóUaroq
rou KsrooK€ucorri I imalatgr adrna beyanr dtizenlemeye yetkili kigi

(Ynoypagri) | (imza) *
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